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10 BIEG TESTOWY I OSTATECZNE 
KONTROLE 
Po montażu monter musi sprawdzić, czy jednostka działa 
prawidłowo. 

10.1 Ostateczne kontrole 
Przed włączeniem jednostki przeczytaj poniższe zalece­
nia: 

• Po ukończeniu instalacji i konfiguracji zamknij
wszystkie panele przednie jednostki i ponownie załóż 
osłonę jednostki. 

• Panel serwisowy skrzynki przełączników może
otwierać wyłącznie licencjonowany elektryk w
ramach konserwacji.

Q INFORMACJA 
Podczas pierwszego okresu pracy jednostki 
wymagana moc wyjściowa może być większa od 
podanej na tabliczce znamionowej. Zjawisko ma 
swój początek w sprężarce, która do osiągnięcia 
płynnej pracy i stabilnego poboru mocy spotrze­
buje 50 godzin pracy. 

10.2 Praca w biegu próbnym (ręcznym) 
Jeśli jest to konieczne, monter może uruchomić ręczny 
bieg próbny w dowolnej chwili, aby sprawdzić, czy funkcje 
odprowadzania powietrza, grzania, chłodzenia i grzania 
cieplej wody użytkowej działają prawidłowo (patrz sekcja 
9.6.11 „BIEG TESTOWY"). 

11 KONSERWACJA I SERWIS 

Aby zapewnić optymalną dostępność jednostki, 
regularnie przeprowadzaj kontrole i inspekcje jednostki 
oraz oprzewodowania. 

Konserwację mogą przeprowadzać 
wykwalifikowani lokalni technicy. 

wyłącznie 

Aby zapewnić optymalną dostępność jednostki, 
regularnie przeprowadzaj kontrole i inspekcje jednostki 
oraz oprzewodowania. 

Konserwację mogą przeprowadzać 
wykwalifikowani lokalni technicy. 

wyłącznie 

Lh NIEBEZPIECZEŃSTWO 

PORAżENIE PRĄDEM 

• Zanim rozpoczniesz konserwację lub 
naprawę, odetnij zasilanie jednostki (patrz 
panel zasilania). 

• Po wyłączeniu zasilacza nie dotykaj żadnej
części pod napięciem przez 1 O kolejnych
minut.

• Grzałka skrzyni korbowej sprężarki może
działać nawet w trybie czuwania.

• Pamiętaj, że niektóre sekcje skrzynki z 
komponentami elektrycznymi są gorące.

• Nie dotykaj żadnych części przewodzących 
prąd.

• Nie sp/ukuj jednostki. W przeciwnym wypadku
może dojść do porażenia prądem lub pożaru.

Po usunięciu panelu serwisowego nie
pozostawiaj jednostki bez nadzoru. 
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Zlecaj kontrolę poniższych pozycji wykwalifikowanej 
osobie przynajmniej raz do roku. 

• Ciśnienie wody
Sprawdż ciśnienie wody. Jeśli wynosi mniej niż 1 bar,
uzupełnij zasób wody w obiegu.

• Filtr wody
Wyczyść filtr wody.

• Zawór nadciśnieniowy wody
Sprawdż, czy zawór nadciśnieniowy działa 
prawidłowo, obracając czarnym pokrętłem zaworu w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara:

-Jeśli nie usłyszysz klekotania, skontaktuj się z 
lokalnym dystrybutorem.

-Jeśli woda wciąż wycieka z jednostki, najpierw
zamknij zarówno zawór wlotu wody, jak i zawór 
odcinający wylotowy, a następnie skontaktuj się z 
lokalnym dystrybutorem.

• Wąż zaworu nadciśnieniowego
Sprawdź, czy wąż zaworu nadciśnieniowego znajduje
się w pozycji umożliwiającej odprowadzanie wody. 

• Os/ona izolacyjna zbiornika grzałki dodatkowej 
Sprawdź, czy os/ona izolująca grzałki dodatkowej 
została szczelnie założona na zbiornik grzałki 
dodatkowej.

• Zawór nadciśnieniowy zbiornika cieplej wody
użytkowej (do nabycia oddzielnie) jest zgodny z 
instalacjami ze zbiornikiem cieplej wody użytkowej.
Sprawdź, czy zawór nadciśnieniowy zbiornika cieplej
wody użytkowej działa prawidłowo. 

• Grzałka wspomagająca zbiornika ciepłej wody
użytkowej 
Jest zgodna jedynie z instalacjami ze zbiornikiem 
cieplej wody użytkowej. Koniecznie usuwaj
nagromadzony kamień z grzałki wspomagającej,
zwłaszcza w regionach, w których woda jest twarda,
aby przedłużyć jej okres eksploatacji. Aby to zrobić, 
osusz zbiornik cieplej wody użytkowej, wyjmij grzałkę 
wspomagającą ze zbiornika ciepłej wody użytkowej i 
zanurz ją w wiadrze lub podobnym pojemniku
wypełnionym odkamieniaczem na okres 24 godzin.

• Skrzynka przełączników jednostki

-Przeprowadź wnikliwą kontrolę wzrokową skrzynki
przełączników jednostki, poszukując oczywistych wad,
takich jak luźne połączenia lub nieprawidłowe
oprzewodowanie.

-Sprawdź, czy styczniki działają prawidłowo,
korzystając z omomierza. Wszystkie styki styczników
muszą być w pozycji otwartej.

Użycie glikolu (patrz sekcja 8.5.4 .Ochrona obiegu 
wody przed zamarzaniem") - dokumentuj stężenie 
glikolu i wartość pH układu przynajmniej raz na rok. 

-Wartość pH niższa niż 8,0 oznacza, że znaczna porcja
inhibitora została zużyta i należy uzupełnić jego zapas.
-Gdy wartość pH spadnie poniżej 7,0, to znak
utlenienia się glikolu. Układ należy opróżnić i dokładnie
wypłukać, zanim powstaną znaczne uszkodzenia.

Upewnij się, źe roztwór glikolu zostanie odprowadzony 
zgodnie z obowiązującym prawem i przepisami. 



12 ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

Niniejsza sekcja zawiera przydatne informacje, dzięki którym zdiagnozujesz i usuniesz problemy z jednostką. 

Rozwiązywanie problemów i powiązane działania naprawcze mogą przeprowadzać wyłącznie wykwalifikowani lokalni technicy. 

12.1 Wytyczne ogólne 

Zanim zaczniesz procedurę rozwiązywania problemów, przeprowadź wnikliwą kontrolę wzrokową jednostki, poszukując 
oczywistych wad, takich jak luźne połączenia lub nieprawidłowe oprzewodowanie. 

it OSTRZEŻENIE 

Podczas przeprowadzania inspekcji skrzynki przełączników jednostki zawsze sprawdzaj, czy jednostkę wyłączono 
wyłącznikiem głównym. 

Po aktywacji urządzenia bezpieczeństwa zatrzymaj jednostkę i przed resetem sprawdź, dlaczego urządzenie bezpieczeństwa 
zostało aktywowane. W żadnym przypadku nie mostkuj urządzeń bezpieczeństwa ani nie ustawiaj wartości innych fabryczne. 
Jeśli nie udało się ustalić przyczyny problemu, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem. 

Jeśli zawór nadciśnieniowy działa nieprawidłowo i wymaga wymiany, zawsze podłączaj ponownie elastycznego węża zaworu 
nadciśnieniowego, aby woda nie wycieka/a z jednostki! 

Q INFORMACJA 

W przypadku problemów związanych z opcjonalnym zestawem słonecznym cieplej wody użytkowej zapoznaj się z 
procedurami rozwiązywania problemów przedstawionymi w instrukcji montażu i obsługi zestawu. 

12.2 Objawy ogólne 

Objaw 1: jednostka jest włączona, ale nie grzeje ani nie chłodzi zgodnie z oczekiwaniami 

MOŻLIWA PRZYCZYNA 

Nieprawidłowe ustawienie 
temperatury, 

Zbyt slaby przepływ wody. 

Zbyt mała objętość wody w 
instalacji. 

DZIAŁANIE NAPRAWCZE 

Sprawdź parametry. T4HMAX, T4HMIN w trybie grzania. 
T4CMAX, T4CMIN w trybie chłodzenia. T4DHWMAX, 
T4DHWMIN w trybie CWU. 

• Sprawdź, czy wszystkie zawory odcinające obiegu wody są w
prawidłowych pozycjach. 

• Sprawdź, czy filtr wody jest zatkany. 
• Upewnij się, że w układzie wody nie ma powietrza.
• Sprawdź na manometrze, czy ciśnienie wody jest wystarczające.

Ciśnienie wody musi wynosić > 1 bar (zimna woda).
• Upewnij się, że naczynie wzbiorcze nie zostało uszkodzone.
• Upewnij się, że opór w obiegu wody nie przeciąży zbytnio pompy

Upewnij się, że objętość wody w obiegu jest większa od minimalnej 
wymaganej wartości (patrz sekcja „8.5.2 Objętość wody i rozmiar 
naczyń wzbiorczych"). 

Objaw 2: jednostka jest włączona, ale sprężarka się nie włącza (ogrzewanie przestrzeni lub grzanie wody użytkowej) 

MOŻLIWA PRZYCZYNA 

Jednostka może działać, 
pracując poza odpowiednim 
zakresem (temperatura 
wody jest zbyt niska). 

DZIAŁANIE NAPRAWCZE 

W przypadku niskiej temperatury układ wykorzysta grzałkę dodatkową, aby 
najpierw osiągnąć minimalną temperaturę wody (12°C). 
• Upewnij się, źe podłączono sprawny zasilacz grzałki dodatkowej. 
• Upewnij się, źe zamknięto bezpiecznik termiczny grzałki dodatkowej. 
• Upewnij się, źe nie aktywowano ochrony termicznej grzałki dodatkowej. 
• Upewnij się, źe styki grzałki dodatkowej nie zostały uszkodzone. 
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Objaw 3: pompa wydaje ha/as (kawitacja) 

MOŻLIWA PRZYCZYNA 

W układzie jest powietrze. 

Ciśnienie wody przy wlocie 
pompy jest zbyt niskie. 

DZIAŁANIE NAPRAWCZE 

Usuń powietrze. 

• Sprawdź na manometrze, czy ciśnienie wody jest wystarczające.
Ciśnienie wody musi wynosić> 1 bar (zimna woda).

• Upewnij się, źe manometr nie uległ awarii.
• Upewnij się, źe naczynie wzbiorcze nie uległo awarii.
• Upewnij się, źe konfiguracja ciśnienia wstępnego naczynia

wzbiorczego jest prawidłowa (patrz sekcja „8.5.2 Objętość wody
i rozmiar naczyń wzbiorczych").

Objaw 4: otwiera się zawór nadciśnieniowy wody 

MOŻLIWA PRlYCZYNA 

Naczynie wzbiorcze jest niesprawne. 

Ciśnienie wody doprowadza­
jącej w instalacji przekracza 0,3 
MPa. 

DZIAŁANIE NAPRAWCZE 

Wymień naczynie wzbiorcze. 

Upewnij się, źe ciśnienie podawania wody w obiegu wynosi oko/o O, 10-0,20 
MPa (podano w sekcji „8.5.2 Kontrola objętości wody i rozmiary naczyń 
wzbiorczych"). 

Objaw 5: przecieka zawór nadciśnieniowy wody 

MOŻLIWA PRZYCZYNA 

Brud blokuje wylot zaworu 
nadciśnieniowego. 

DZIAŁANIE NAPRAWCZE 

Sprawdź, czy zawór nadciśnieniowy działa prawidłowo, obracając 
czerwonym pokrętłem zaworu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara: 
• Jeśli nie usłyszysz klekotania, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem.
• Jeśli woda wciąź wycieka z jednostki, najpierw zamknij zarówno zawór

wlotu wody, jak i zawór odcinający wylotowy, a następnie skontaktuj się z 
lokalnym dystrybutorem.

Objaw 6: zbyt niska wydajność grzewcza przestrzeni przy niskich temperaturach zewnętrznych. 

MOŻLIWA PRZYCZYNA 

Praca grzałki dodatkowej 
nie została rozpoczęta. 

Zbyt duźa pojemność pompy 
sluźy do podgrzewania cieplej 
wody uźytkowej (ma 
zastosowanie wyłącznie do 
instalacji ze zbiornikiem cieplej 
wody uźytkowej). 

DZIAŁANIE NAPRAWCZE 

Sprawdź, czy funkcja „INNE ŹRÓDŁO CIEPŁA/ GRZAŁKA DODATKOWA" 
jest włączona (patrz sekcja „9.6 Konfiguracja w terenie". Sprawdź, czy 
protektor termiczny grzałki dodatkowej działa (patrz sekcja „Kontrola części 
grzałki dodatkowej (IBH)" ) . Sprawdź, czy grzałka wspomagająca działa. 
Grzałka dodatkowa i grzałka wspomagająca nie mogą działać jednocześnie. 

Upewnij się, źe prawidłowo skonfigurowano pozycje „t_DHWHP _MAX" i 
,,t_DHWHP _RESTRICT": 
• Upewnij się, źe w interfejsie uźytkownika wyłączona została pozycja

,,PRIORYTET CWU".
• W interfejsie uźytkownika włącz funkcję „T4_ TBH_ON", aby w MENU

SERWISANTA aktywować grzałkę wspomagającą cieplej wody
uźytkowej. 

Objaw 7: tryb grzania nie moźe natychmiast przejść do trybu CWU. 

MOŻLIWA PRZYCZYNA 

Objętość zbiornika jest zbyt 
ma/a, a sonda temperatury 
wody znajduje się zbyt nisko 

DZIAŁANIE NAPRAWCZE 

• W pozycji „dT1 SS" ustaw maks. wartość, a w pozycji
,,t_DHWHP _RESTRICT" ustaw minimalną wartość.

• W pozycji dT1 SH ustaw opcję 2°C. 
• Włącz TBH (TBH musi kontrolować jednostka zewnętrzna).

W przypadku dostępności AHS, najpierw włącz bojler. Jeśli warunek
włączenia pompy ciep/a zostanie spełniony, pompa ciep/a zostanie
włączona.

• W przypadku nieobecności TBH i AHS zmień pozycję sondy T5 (patrz
sekcja 5 „Informacje ogólne").
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Objaw 8: tryb CWU nie może natychmiast przejść do trybu grzania. 

MOŻLIWA PRZYCZYNA DZIAŁANIE NAPRAWCZE 
,_ - ,_ -

. Ustaw minimalną wartość pozycji „t_DHWHP _MAX". Sugerowaną 

Wymiennik ciepła jest zbyt 
wartością jest 60 min. 

• Jeśli pompa obiegu jednostki nie jest kontrolowana przez jednostkę,
mały w przypadku tej spróbuj podłączyć ją do jednostki.
przestrzeni . Dodaj zawór trójdrożny do wlotu klimakonwektora, aby zapewnić

odpowiedni przepływ wody.

Zbyt małe obciążenie grzewcze. To normalne, nie ma potrzeby grzania. 

Funkcja dezynfekcji jest • Wyłącz funkcję dezynfekcji.
włączona, ale bez TBH . Dodaj pozycję TBH lub AHS w trybie CWU . 

Ręcznie włącz funkcję SZYBKA 
WODA, gdy ciep/a woda będzie 
spe/niala wymogi. Pompa ciepła 
nie przejdzie do trybu klimatyzacji, Ręcznie wyłącz funkcję SZYBKA WODA 
gdy będzie potrzebny klimatyzator. 

Przy niskiej temperaturze 
otoczenia ciep/a woda to za ma/o. . Ustaw „T4DHWMIN". Sugerowana wartość: -5'C 
Aktywacja AHS nastąpi późno lub . Ustaw „T4_TBH_ON". Sugerowana wartość: 5'C 
wcale nie nastąpi 

Jeśli do jednostki podłączono AHS lub IBH, a jednostka zwnętrzna uległa awarii, 

Priorytet trybu CWU jednostka wewnętrzna musi działać w trybie CWU aż temperatura wody osiągnie 
ustawioną wartość. Dopiero wtedy będzie można przejść do trybu grzania. 

Objaw 9: pompa ciepła zatrzymuje pracę w trybie CWU pomimo tego, że nie osiąga ustawionego punktu. Ogrzewanie 
przestrzeni wymaga ciepła, ale jednostka pozostaje w trybie CWU. 

MOŻLIWA PRZYCZYNA 

Powierzchnia cewki w 
zbiorniku jest zbyt mała 

Pozycje TBH lub AHS niedostępne 

12.3. Parametr operacji 

DZIAŁANIE NAPRAWCZE 

Rozwiązanie jak w przypadku objawu 7 

Pompa ciepła pozostanie w trybie CWU, do czasu osiągnięcia pozycji 
,,t_DHWHP _MAX" lub ustawionego punktu. Dodaj TBH lub AHS w przypad­
ku trybu CWU. Wartości TBH i AHS powinna kontrolować jednostka. 

Niniejsze menu stworzono z myślą o monterze lub serwisancie sprawdzającym parametry pracy. 

• Na stronie głównej wybierz kolejno opcje„ Ei "> ,,PARAMETR OPERACJI".

• Przyciśnij klawisz „,-J ". Do Twojej dyspozycji jest dziewięć stron parametrów pracy. Przyciskami „ T" i „A" przewijaj.

PARAMETR OPERACJI #00 PARAMETR OPERACJI #00 PARAMETR OPERACJI #00 

LICZBA JEON. ONLINE 1 POMPA-O WYŁ. BOJLER GAZ. WYŁ. 

TRYB PRACY CHŁ. POMPA-C WYŁ. TEMP. WODY WYCH. T1 35°c 

STAN SV1 WŁ. POMPA-S WYŁ. PRZEPŁYW WODY 1,72m3/h 

STAN SV2 WYŁ. POMPA-O WYŁ. MOC POMPY CIEPŁ. 11,52kW 

STAN SV3 WYŁ. GRZAŁKA WSPIER. RURY WYŁ. POBÓR MOCY 1000kWh 

PUMP_I WŁ. GRZAŁKA WSPIER. ZBIOR. WŁ. TEMP. POKOJU Ta 25°c 

CDADRES 119 e CD ADRES 219 e CD ADRES 3/9 e 
PARAMETR OPERACJI #00 PARAMETR OPERACJI #00 PARAMETR OPERACJI #00 

TEMP. ZASOBNIKA WODY T5 3°c TEMP. ZBIORN. BUFOR. GÓRA Tbt1 35°c MODEL J.Z. 6kW 

TEMP. WODY OBIEG.2 Tw2 35°c TEMP. ZBIORN. BUFOR._DÓŁ Tbt2 35°c NATĘŻENIE SPRĘŻ. 12A 

KRZYW. TEMP. KLIM. TIS' C1 35°c Tsolar 25°c CZĘSTOTLIWOŚĆ SPRĘŻ. 24Hz 

KRZYW. TEMP. KLIM. TIS2' C2 35°c OPROGR. J.W. 01-09-2019V01 CZAS PRACY SPRĘŻ. 54 MIN 

TEMP. WYM. W-WYCH. TW_O 35°c CAŁK.CZ. PRACY SPRĘŻ 1000Hrs 

TEMP. WYM. W-WEJ.TW_I 30°c ZAWÓR ROZPRĘŻNY 200P 

CD ADRES 4/9 e CD ADRES 5/9 e CD ADRES 6/9 e 
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Objaw 8: tryb CWU nie może natychmiast przejść do trybu grzania. 

MOŻLIWA PRZYCZYNA DZIAŁANIE NAPRAWCZE 
,_ - ,_ -

. Ustaw minimalną wartość pozycji „t_DHWHP _MAX". Sugerowaną 

Wymiennik ciepła jest zbyt 
wartością jest 60 min. 

• Jeśli pompa obiegu jednostki nie jest kontrolowana przez jednostkę,
mały w przypadku tej spróbuj podłączyć ją do jednostki.
przestrzeni . Dodaj zawór trójdrożny do wlotu klimakonwektora, aby zapewnić

odpowiedni przepływ wody.

Zbyt małe obciążenie grzewcze. To normalne, nie ma potrzeby grzania. 

Funkcja dezynfekcji jest • Wyłącz funkcję dezynfekcji.
włączona, ale bez TBH . Dodaj pozycję TBH lub AHS w trybie CWU . 

Ręcznie włącz funkcję SZYBKA 
WODA, gdy ciep/a woda będzie 
spe/niala wymogi. Pompa ciepła 
nie przejdzie do trybu klimatyzacji, Ręcznie wyłącz funkcję SZYBKA WODA 
gdy będzie potrzebny klimatyzator. 

Przy niskiej temperaturze 
otoczenia ciep/a woda to za ma/o. . Ustaw „T4DHWMIN". Sugerowana wartość: -5'C 
Aktywacja AHS nastąpi późno lub . Ustaw „T4_TBH_ON". Sugerowana wartość: 5'C 
wcale nie nastąpi 

Jeśli do jednostki podłączono AHS lub IBH, a jednostka zwnętrzna uległa awarii, 

Priorytet trybu CWU jednostka wewnętrzna musi działać w trybie CWU aż temperatura wody osiągnie 
ustawioną wartość. Dopiero wtedy będzie można przejść do trybu grzania. 

Objaw 9: pompa ciepła zatrzymuje pracę w trybie CWU pomimo tego, że nie osiąga ustawionego punktu. Ogrzewanie 
przestrzeni wymaga ciepła, ale jednostka pozostaje w trybie CWU. 

MOŻLIWA PRZYCZYNA 

Powierzchnia cewki w 
zbiorniku jest zbyt mała 

Pozycje TBH lub AHS niedostępne 

12.3. Parametr operacji 

DZIAŁANIE NAPRAWCZE 

Rozwiązanie jak w przypadku objawu 7 

Pompa ciepła pozostanie w trybie CWU, do czasu osiągnięcia pozycji 
,,t_DHWHP _MAX" lub ustawionego punktu. Dodaj TBH lub AHS w przypad­
ku trybu CWU. Wartości TBH i AHS powinna kontrolować jednostka. 

Niniejsze menu stworzono z myślą o monterze lub serwisancie sprawdzającym parametry pracy. 

• Na stronie głównej wybierz kolejno opcje„ Ei "> ,,PARAMETR OPERACJI".

• Przyciśnij klawisz „,-J ". Do Twojej dyspozycji jest dziewięć stron parametrów pracy. Przyciskami „ T" i „A" przewijaj.

PARAMETR OPERACJI #00 PARAMETR OPERACJI #00 PARAMETR OPERACJI #00 

LICZBA JEON. ONLINE 1 POMPA-O WYŁ. BOJLER GAZ. WYŁ. 

TRYB PRACY CHŁ. POMPA-C WYŁ. TEMP. WODY WYCH. T1 35°c 

STAN SV1 WŁ. POMPA-S WYŁ. PRZEPŁYW WODY 1,72m3/h 

STAN SV2 WYŁ. POMPA-O WYŁ. MOC POMPY CIEPŁ. 11,52kW 

STAN SV3 WYŁ. GRZAŁKA WSPIER. RURY WYŁ. POBÓR MOCY 1000kWh 

PUMP_I WŁ. GRZAŁKA WSPIER. ZBIOR. WŁ. TEMP. POKOJU Ta 25°c 

CDADRES 119 e CD ADRES 219 e CD ADRES 3/9 e 
PARAMETR OPERACJI #00 PARAMETR OPERACJI #00 PARAMETR OPERACJI #00 

TEMP. ZASOBNIKA WODY T5 3°c TEMP. ZBIORN. BUFOR. GÓRA Tbt1 35°c MODEL J.Z. 6kW 

TEMP. WODY OBIEG.2 Tw2 35°c TEMP. ZBIORN. BUFOR._DÓŁ Tbt2 35°c NATĘŻENIE SPRĘŻ. 12A 

KRZYW. TEMP. KLIM. TIS' C1 35°c Tsolar 25°c CZĘSTOTLIWOŚĆ SPRĘŻ. 24Hz 

KRZYW. TEMP. KLIM. TIS2' C2 35°c OPROGR. J.W. 01-09-2019V01 CZAS PRACY SPRĘŻ. 54 MIN 

TEMP. WYM. W-WYCH. TW_O 35°c CAŁK.CZ. PRACY SPRĘŻ 1000Hrs 

TEMP. WYM. W-WEJ.TW_I 30°c ZAWÓR ROZPRĘŻNY 200P 

CD ADRES 4/9 e CD ADRES 5/9 e CD ADRES 6/9 e 
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12.4. Kody błędów 
Po aktywacji urządzenia bezpieczeństwa na interfejsie użytkownika wyświetlony zostanie kod błędu. 

Listę błędów i działań naprawczych znajdziesz w tabeli poniżej. 

Zresetuj układ bezpieczeństwa, ustawiając przełącznik kolejno w pozycji OFF i ON. 

Jeśli reset zabezpieczeń nie powiedzie się, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem. 

KOD AWARIA LUB PRZYCZVNA AWARII I 
BŁĘDU OCHRONA DZIAŁANIE NAPRAWCZE 

- - - -

1. Obwód przewodu nie został prawidłowo podłączony lub jest
otwarty. Podłącz prawidłowo przewód. 

Awaria przepływu wody (po 3 2. Zbyt niski współczynnik przepływu wody.

EO EB) 3. Przełącznik przepływu wody uległ awarii. Przełącznik jest otwarty 
lub zamknięty bez przerwy. Wymień przełącznik przepływu. 

-
1. Przewód nie łączy kontrolera przewodowego z jednostką. 
Podłącz przewód. 
2. Sekwencja przewodu komunikacyjnego jest nieprawidłowa.
Ponownie podłącz przewód w odpowiedniej sekwencji.

Ee Awaria komunikacji pomiędzy 3. W okolicy jest silne pole magnetyczne lub powstają zakłócenia kontrolerem a jednostką spowodowane urządzeniami o wysokiej mocy, takimi jak windy,wewnętrzną duże transformatory itp.
Aby ochronić jednostkę, zastosuj barierę lub przenieś ją do innej 
lokalizacji. 

1. Sprawdż opór czujnika
2. Lużne złącze czujnika T1. Podłącz ponownie.

Błąd czujnika temperatury 
3. Złącze czujnika T1 jest mokre lub zawiera wodę. Usuń wodę i

E3 ostatecznej wody wychodzącej 
wysusz złącze. Zabezpiecz element klejem wodoodpornym.

(T1) 4. Awaria czujnika T1. Zamontuj nowy czujnik.

1. Sprawdż opór czujnika
2. Lużne złącze czujnika T5. Podłącz ponownie.

E'-1 Awaria czujnika temperatury 3. Złącze czujnika T5 jest mokre lub zawiera wodę. Usuń wodę i
zbiornika wody (T5) wysusz złącze. Zabezpiecz element klejem wodoodpornym.

4. Awaria czujnika T5. Zamontuj nowy czujnik. 
5. Jeśli chcesz zamknąć grzanie wody użytkowej, gdy czujnik T5 nie
został podłączony do układu, wtedy nie można wykryć czujnika T5.
Patrz sekcja 9.6.1 „KONF. TRYBU CWU". 

-
Sprawdż, czy wszystkie zawory odcinające obiegu wody są 
całkowicie otwarte. 
1. Sprawdż, czy filtr wody wymaga czyszczenia. 
2. Patrz sekcja „8.6 Dolewanie wody". 
3. Upewnij się, że w układzie nie ma powietrza (usuń powietrze). 
4. Sprawdż na manometrze, czy ciśnienie wody jest wystarczające. 
Ciśnienie wody musi wynosić > 1 bar. 
5. Sprawdż, czy ustawiono najwyższą szybkość pompy. 

EB Awaria przepływu wody 6. Upewnij się, że naczynie wzbiorcze nie zostało uszkodzone.
7. Upewnij się, że opór w obiegu wody nie przeciąży zbytnio pompy
(patrz sekcja "9.4 Konfiguracja pompy"). 
8. Jeśli podczas odszraniania wystąpi błąd (podczas ogrzewania
przestrzeni lub cieplej wody użytkowej), upewnij się, że zasilacz
grzałki dodatkowej został prawidłowo podłączony, a bezpieczniki się 
nie przepaliły. 
9. Upewnij się, że bezpiecznik pompy i bezpiecznik PCB nie
przepaliły się.

1. Sprawdż opór czujnika
2. Lużne złącze czujnika Tw_in. Podłącz ponownie.

Ed Awaria czujnika wody 3. Złącze czujnika Tw_in jest mokre lub zawiera wodę. Usuń wodę i 
wchodzącej (Tw_in) wysusz złącze. Zabezpiecz element klejem wodoodpornym.

4. Awaria czujnika Tw_in. Zamontuj nowy czujnik.
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12.4. Kody błędów 
Po aktywacji urządzenia bezpieczeństwa na interfejsie użytkownika wyświetlony zostanie kod błędu. 

Listę błędów i działań naprawczych znajdziesz w tabeli poniżej. 

Zresetuj układ bezpieczeństwa, ustawiając przełącznik kolejno w pozycji OFF i ON. 

Jeśli reset zabezpieczeń nie powiedzie się, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem. 

KOD AWARIA LUB PRZYCZVNA AWARII I 
BŁĘDU OCHRONA DZIAŁANIE NAPRAWCZE 

- - - -

1. Obwód przewodu nie został prawidłowo podłączony lub jest
otwarty. Podłącz prawidłowo przewód. 

Awaria przepływu wody (po 3 2. Zbyt niski współczynnik przepływu wody.

EO EB) 3. Przełącznik przepływu wody uległ awarii. Przełącznik jest otwarty 
lub zamknięty bez przerwy. Wymień przełącznik przepływu. 

-
1. Przewód nie łączy kontrolera przewodowego z jednostką. 
Podłącz przewód. 
2. Sekwencja przewodu komunikacyjnego jest nieprawidłowa.
Ponownie podłącz przewód w odpowiedniej sekwencji.

Ee Awaria komunikacji pomiędzy 3. W okolicy jest silne pole magnetyczne lub powstają zakłócenia kontrolerem a jednostką spowodowane urządzeniami o wysokiej mocy, takimi jak windy,wewnętrzną duże transformatory itp.
Aby ochronić jednostkę, zastosuj barierę lub przenieś ją do innej 
lokalizacji. 

1. Sprawdż opór czujnika
2. Lużne złącze czujnika T1. Podłącz ponownie.

Błąd czujnika temperatury 
3. Złącze czujnika T1 jest mokre lub zawiera wodę. Usuń wodę i

E3 ostatecznej wody wychodzącej 
wysusz złącze. Zabezpiecz element klejem wodoodpornym.

(T1) 4. Awaria czujnika T1. Zamontuj nowy czujnik.

1. Sprawdż opór czujnika
2. Lużne złącze czujnika T5. Podłącz ponownie.

E'-1 Awaria czujnika temperatury 3. Złącze czujnika T5 jest mokre lub zawiera wodę. Usuń wodę i
zbiornika wody (T5) wysusz złącze. Zabezpiecz element klejem wodoodpornym.

4. Awaria czujnika T5. Zamontuj nowy czujnik. 
5. Jeśli chcesz zamknąć grzanie wody użytkowej, gdy czujnik T5 nie
został podłączony do układu, wtedy nie można wykryć czujnika T5.
Patrz sekcja 9.6.1 „KONF. TRYBU CWU". 

-
Sprawdż, czy wszystkie zawory odcinające obiegu wody są 
całkowicie otwarte. 
1. Sprawdż, czy filtr wody wymaga czyszczenia. 
2. Patrz sekcja „8.6 Dolewanie wody". 
3. Upewnij się, że w układzie nie ma powietrza (usuń powietrze). 
4. Sprawdż na manometrze, czy ciśnienie wody jest wystarczające. 
Ciśnienie wody musi wynosić > 1 bar. 
5. Sprawdż, czy ustawiono najwyższą szybkość pompy. 

EB Awaria przepływu wody 6. Upewnij się, że naczynie wzbiorcze nie zostało uszkodzone.
7. Upewnij się, że opór w obiegu wody nie przeciąży zbytnio pompy
(patrz sekcja "9.4 Konfiguracja pompy"). 
8. Jeśli podczas odszraniania wystąpi błąd (podczas ogrzewania
przestrzeni lub cieplej wody użytkowej), upewnij się, że zasilacz
grzałki dodatkowej został prawidłowo podłączony, a bezpieczniki się 
nie przepaliły. 
9. Upewnij się, że bezpiecznik pompy i bezpiecznik PCB nie
przepaliły się.

1. Sprawdż opór czujnika
2. Lużne złącze czujnika Tw_in. Podłącz ponownie.

Ed Awaria czujnika wody 3. Złącze czujnika Tw_in jest mokre lub zawiera wodę. Usuń wodę i 
wchodzącej (Tw_in) wysusz złącze. Zabezpiecz element klejem wodoodpornym.

4. Awaria czujnika Tw_in. Zamontuj nowy czujnik.
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13 DANE TECHNICZNE 

Model jednostki wewnętrznej 60 100 140 

Zasilacz 220-240V- 50Hz

Znamionowy wejściowy pobór mocy 95W 95W 95W 

Natężenie znamionowe 0,4A 0,4A 0,4A 

Pojemność znamionowa Zapoznaj się z danymi technicznymi 

Wymiary (WxHxD)[mm] 420x790x270 

Opakowanie (WxHxD)[mm] 525x1050x360 

Wymiennik ciepła Płytowy wymiennik ciepła 

Grzałka elektryczna I 

Wewnętrzna objętość wody 5,0L 

Znamionowe ciśnienie wody 0,3MPa 

Siatka filtra 60 

Min. przepływ wody (przełącznik przepływu) 6I/min 10 I/min 

Pompa 

Typ Falownik DC 

Maks. wys. podnoszenia 9m 

Wejście zasilania 5-90W

Naczynie wzbiorcze 

Moc 8L 

Maks. ciśnienie robocze 0,3MPa(g) 

Ciśnienie przed podaniem O, 10MPa(g) 

Waga 

Waga netto 37kg 37kg 39kg 

Waga brutto 43kg 43kg 45kg 

Połączenia 

Strona chłodziwa gazowego/ciek/ego Cl>15,9/Cl>6,35 Cl>15,9/Cl>9,52 Cl>15,9/Cl>9,52 

Wlot/wylot wody R1" 

Połączenie odpływu Cl>25 

Zakres pracy 

Temperatura wody wychodzącej +12 - +65 °c
(tryb grzania) 
Temperatura wody wychodzącej 

+5 - +30 °C (tryb chłodzenia) 

Temperatura ciepłej wody użytkowej +12 - +60 °c

Temperatura otoczenia +5 - +35 °C 

Ciśnienie wody 0,1 - 0,3MPa 

63 



Model jednostki wewnętrznej 60 (g rzalka 3 kW) 100 (grzałka 3 kW) 160 (grzałka 3 kW) 60 (grzałka 9 kW) 100 (grzałka 9 kW) 160 (grzałka 9 kW) 

Zasilacz 220-240V- 50Hz 380-415V 3N- 50Hz 

Znamionowy wejściowy pobór 
3095W 3095W 3095W 9095W 9095W 9095W mocy 

Natężenie znamionowe 13,5A 13,5A 13,5A 13,3A 13,3A 13,3A 

Pojemność znamionowa Zapoznaj się z danymi technicznymi 

Wymiary (WxHxD)[mm] 420x790x270 

Opakowanie (WxHxD)[mm] 525x1050x360 

Wymiennik ciep/a Płytowy wymiennik ciep/a 

Grzałka elektryczna 3000W 3000W 3000W 9000W 9000W 9000W 

Wewnętrzna objętość wody 5,0L 

Znamionowe ciśnienie wody 0,3MPa 

Siatka filtra 60 

Min. przepływ wody 
61/min 10 I/min 61/min 10 I/min (przełącznik przepływu) 

Pompa 

Typ Falownik DC 

Maks. wys. podnoszenia 9m 

Wejście zasilania 5-90W 

Naczynie wzbiorcze 

Moc 8L 

Maks. ciśnienie robocze 0,3MPa(g) 

Ciśnienie przed podaniem 0,10MPa(g) 

Waga 

Waga netto 43kg 43kg 45kg 43kg 43kg 45kg 

Waga brutto 49kg 49kg 51kg 49kg 49kg 51kg 

Połączenia 

Strona chłodziwa gazowego/ 
<1>15,9/<1>6,35 <1>15,9/<1>9,52 <1>15,9/<1>9,52 <1>15,9/<1>6,35 <1>15,9/<1>9,52 <1>15,9/<1>9,52 ciekłego 

Wlot/wylot wody R1" 

Połączenie odpływu <1>25 

Zakres pracy 

Temperatura wody wychodzącej 
+12 - +65 °c (tryb grzania) 

Temperatura wody wychodzącej 
+5 - +30 °C (tryb chłodzenia) 

Temperatura cieplej wody 
+12 - +60 °C użytkowej 

Temperatura otoczenia O - +35 °C 

Ciśnienie wody 0,1 - 0,3MPa 
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Model jednostki wewnętrznej 60 (g rzalka 3 kW) 100 (grzałka 3 kW) 160 (grzałka 3 kW) 60 (grzałka 9 kW) 100 (grzałka 9 kW) 160 (grzałka 9 kW) 

Zasilacz 220-240V- 50Hz 380-415V 3N- 50Hz 

Znamionowy wejściowy pobór 
3095W 3095W 3095W 9095W 9095W 9095W mocy 

Natężenie znamionowe 13,5A 13,5A 13,5A 13,3A 13,3A 13,3A 

Pojemność znamionowa Zapoznaj się z danymi technicznymi 

Wymiary (WxHxD)[mm] 420x790x270 

Opakowanie (WxHxD)[mm] 525x1050x360 

Wymiennik ciep/a Płytowy wymiennik ciep/a 

Grzałka elektryczna 3000W 3000W 3000W 9000W 9000W 9000W 

Wewnętrzna objętość wody 5,0L 

Znamionowe ciśnienie wody 0,3MPa 

Siatka filtra 60 

Min. przepływ wody 
61/min 10 I/min 61/min 10 I/min (przełącznik przepływu) 

Pompa 

Typ Falownik DC 

Maks. wys. podnoszenia 9m 

Wejście zasilania 5-90W 

Naczynie wzbiorcze 

Moc 8L 

Maks. ciśnienie robocze 0,3MPa(g) 

Ciśnienie przed podaniem 0,10MPa(g) 

Waga 

Waga netto 43kg 43kg 45kg 43kg 43kg 45kg 

Waga brutto 49kg 49kg 51kg 49kg 49kg 51kg 

Połączenia 

Strona chłodziwa gazowego/ 
<1>15,9/<1>6,35 <1>15,9/<1>9,52 <1>15,9/<1>9,52 <1>15,9/<1>6,35 <1>15,9/<1>9,52 <1>15,9/<1>9,52 ciekłego 

Wlot/wylot wody R1" 

Połączenie odpływu <1>25 

Zakres pracy 

Temperatura wody wychodzącej 
+12 - +65 °c (tryb grzania) 

Temperatura wody wychodzącej 
+5 - +30 °C (tryb chłodzenia) 

Temperatura cieplej wody 
+12 - +60 °C użytkowej 

Temperatura otoczenia O - +35 °C 

Ciśnienie wody 0,1 - 0,3MPa 
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14 INFORMACJE O SERWISIE 
1 ) Kontrola obszaru 
Przed rozpoczęciem pracy nad układem zawierającym łatwopalne chłodziwa przeprowadź kontrolę bezpieczeństwa, aby 
zminimalizować ryzyko zapłonu. Zanim rozpoczniesz naprawę układu chłodziwa, zachowaj zgodność z poniższymi środkami 
ostrożności. 

2) Procedura robocza
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• Zapewnione są odpowiednie, wolne od obstrukcji maszyny wentylacyjne i wyloty.
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i inspekcje komponentów. W przypadku wykrycia wad, które mogą narazić na szwank bezpieczeństwo, nie podłączaj prądu do 
obwodu do czasu ich usunięcia. Jeśli wady nie można usunąć od razu, a konieczna jest kontynuacja działania, zastosuj środki 
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• Rozładowanie kondensatorów w bezpieczny sposób i z maksymalnym ograniczeniem generowania iskier.

• Sprawdzenie, czy podczas podawania, odprowadzania czy oczyszczania układu żaden wystawiony na kontakt komponent
elektryczny ani przewód nie jest pod napięciem. 

• Sprawdzenie, czy nie powstały przerwy w instalacji uziemiającej. 
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1 O) Naprawy uszczelnionych komponentów 
a) Podczas napraw uszczelnionych komponentów wszystkie przewody pod napięciem należy odłączyć od sprzętu, nad którym 
będą prowadzone prace, przed usunięciem uszczelnionych osłon i podobnych elementów. Jeśli sprzęt musi być zasilany
podczas naprawy, przygotuj stale działający środek wykrywający wycieki w miejscu, w którym istnieje największe
prawdopodobieństwo niebezpieczeństwa, aby móc w porę reagować na zagrożenia.

b) Szczególną uwagę poświęć następującym pozycjom, aby mieć pewność, że podczas pracy nad komponentami
elektrycznymi obudowa nie zostanie zmieniona w sposób obniżający poziom ochrony. Powyższy punkt dotyczy również kabli,
nadmiarowej liczby połączeń, styków niezgodnych z oryginalnymi specyfikacjami, uszkodzeń elementów uszczelniających,
nieprawidłowego montażu dławików itp.

• Upewnij się, że aparatura została zamontowana w bezpieczny sposób.

• Upewnij się, że uszczelki lub materiały uszczelniające nie uległy degradacji i nadal skutecznie zapobiegają ulatnianiu się
łatwopalnych substancji. Części zamienne muszą być zgodne ze specyfikacjami producenta.

Q INFORMACJA 

Zastosowanie szczeliwa silikonowego może pogorszyć skuteczność niektórych urządzeń wykrywających przecieki. 
Bezpiecznych komponentów nie trzeba izolować przed rozpoczęciem nad nimi pracy. 

11) Naprawa bezpiecznych komponentów
Nie stosuj trwałych obciążeń impedancyjnych ani kapacytacyjnych w przypadku obwodów, jeśli istnieje ryzyko przekroczenia
dopuszczalnego napięcia i natężenia podczas pracy sprzętu. Podczas pracy sprzętu lub w obecności łatwopalnych substancji
można prowadzić prace wyłącznie nad bezpiecznymi komponentami. Aparat badawczy musi mieć odpowiednie parametry.
Komponenty zastępuj wyłącznie częściami określonymi przez producenta. Inne części mogą być przyczyną zapłonu chłodziwa,
które wyciekło do powietrza. 

12) Okablowanie 
Sprawdź, czy okablowanie nie zostało uszkodzone w wyniku zużycia, korozji, nadmiarowego nacisku, drgań, kontaktu z ostrymi 
krawędziami lub czynnikami środowiskowymi. Kontrola musi obejmować również skutki starzenia się i ciągłych drgań
pochodzących ze sprężarek lub wentylatorów.

13) Wykrywanie łatwopalnych chłodziw
Nie dopuść do tego, aby do poszukiwania lub wykrywania wycieków chłodziwa stosowane były potencjalne źródła zapłonu. Nie 
używaj palnika halogenowego (ani innych wykrywaczy wykorzystujący otwarty ogień). 

14) Metody wykrywania wycieków
Poniższe metody wykrywania wycieków są akceptowalne w przypadku układów zawierających łatwopalne chłodziwa. Aby 
wykrywać łatwopalne chłodziwa, używaj elektronicznych wykrywaczy wycieków, ale pamiętaj, że czułość może nie być
odpowiednia lub konieczna może być ich ponowna kalibracja (sprzęt wykrywający skalibruj w obszarze wolnym od chłodziwa). 
Upewnij się, że wykrywacz nie stanowi potencjalnego źródła zapłonu i nadaje się do użytku z chłodziwem. Sprzęt wykrywający
wycieki musi być ustawiony na wykrywanie udziału procentowego LFL chłodziwa i musi zostać skalibrowany do użytku w 
przypadku stosowanego chłodziwa (potwierdzenie przy maks. 25% zawartości gazu). Ciecze do wykrywania wycieków nadają
się do użytku w przypadku większości chłodziw, ale nigdy nie używaj detergentów z chlorem. W przeciwnym wypadku może
dojść do reakcji chloru z chłodziwem i korozji miedzianego orurowania. Jeśli podejrzewasz wyciek, usuń lub zgaś wszelkie 
źródła ognia. Jeśli wykryjesz wyciek chłodziwa wymagający lutowania, usuń z układu cale chłodziwo, ewentualnie odizoluj je w 
części układu oddalonej od miejsca wycieku (przy użyciu zaworów odcinających). Następnie przepuść przez układ azot wolny
od tlenu (OFN) przed lutowaniem i po nim. 

15) Demontaż i ewakuacja
Podczas próbą dojścia do układu chłodziwa, np. w celu wykonania naprawy, postępuj według standardowych procedur. Ze 
względu na łatwopalną naturę chłodziwa zachowaj zgodność z najlepszymi praktykami. Zawsze postępuj zgodnie z poniższą
procedurą:
• Usuń chłodziwo,

• Oczyść obwód gazem obojętnym,

• Odprowadź chłodziwo,

• Oczyść ponownie gazem obojętnym,

• Otwórz obwód, tnąc lub lutując. 

Ładunek chłodziwa zawsze odzyskuj do odpowiednich zbiorników chłodziwa. Układ przeczyść OFN, aby jednostka by/a 
bezpieczna. Proces należy powtarzać do skutku. 

Do tego celu nie używaj sprężonego powietrza ani tlenu. 
Czyszczenie wykonasz, odcinając próżnię w układzie z OFN i podając gaz aż do osiągnięcia ciśnienia roboczego. Następnie 
wystarczy wywietrzyć gaz i obciążyć układ podciśnieniem. Proces powtarzaj do całkowitego usunięcia chłodziwa z układu. 

Gdy wykorzystany zostanie ostatni ładunek OFN, w układzie powinno panować ciśnienie atmosferyczne umożliwiające 
rozpoczęcie pracy. Jeśli zamierzasz lutować orurowanie, powyższa procedura jest niezbędna. 
Upewnij się, że wylot pompy znajduje się z dala od wszelkich źródeł zapłonu, a pomieszczenie jest odpowiednio wentylowane. 

16) Procedura podawania 
Poza konwencjonalnymi procedurami podawania pamiętaj o zaspokojeniu poniższych wymogów: 
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• Upewnij się, że zanieczyszczenie chłodziw nie ma miejsca podczas korzystania ze sprzętu podającego. Węże lub linie muszą
być możliwie krótkie, aby zminimalizować ilość chłodziwa, jakie zawierają.

• Butle muszą stać w pozycji pionowej.
• Zanim podasz chłodziwo do układu, upewnij się, że układ chłodzenia jest uziemiony.
• Oznacz układ po ukończeniu podawania (chyba że został oznaczony wcześniej).
• Dołóż wszelkich starań, aby nie przepełnić układu chłodziwa.
• Przed uzupełnieniem układu sprawdż ciśnienie, korzystając z OFN. Sprawdż układ pod kątem szczelności po ukończeniu podawania, 

ale przed przekazaniem sprzętu do użytku. Następczy test szczelności przeprowadż przed opuszczeniem miejsca pracy. 

17) Wycofanie z użytku
Przed przeprowadzeniem procedury technik musi znać wszystkie szczegóły dotyczące sprzętu oraz innych kwestii. Zalecaną
dobrą praktyką jest bezpieczne odprowadzenie wszystkich chłodziw. Przed realizacją zadania pobierz próbkę oleju i chłodziwa.

Możliwe, że przed ponownym użytkiem odzyskanego chłodziwa konieczna będzie jego analiza. Przed rozpoczęciem pracy nad 
zadaniem zadbaj o żródlo energii elektrycznej. 
a) Zapoznaj się z komponentami i funkcjami sprzętu.
b) Zadbaj o izolację elektryczną układu.
c) Zanim rozpoczniesz procedurę, upewnij się, że:

• Dostępny jest sprzęt mechaniczny do przenoszenia, np. do przenoszenia butli z chłodziwem,
• Dostępne są wszelkie niezbędne środki ochrony osobistej i są one używane prawidłowo,
• Proces odprowadzania przebiega stale pod nadzorem wykwalifikowanej osoby,
• Urządzenia do odprowadzania chłodziwa i butle na chłodziwo spełniają odpowiednie standardy.

d) Jeśli jest to możliwe, odessij zawartość układu chłodziwa.
e) Jeśli nie możesz skorzystać z podciśnienia, przygotuj rurę rozgałężną, aby chłodziwo można było usuwać z różnych części
układu.
f) Zanim rozpoczniesz odprowadzanie, upewnij się, że butla stoi poziomo.
g) Uruchom maszynę odprowadzającą i obsługuj ją zgodnie z wytycznymi producenta.
h) Nie przepełniaj butli (do butli odprowadż maksymalnie 80% jej zawartości w przypadku substancji ciek/ej).
i) Nie przekraczaj maksymalnego ciśnienia roboczego butli, nawet tymczasowo.
j) Po prawidłowym napełnieniu butli i ukończeniu procesu upewnij się, że butle i sprzęt natychmiast przeniesiono z miejsca
pracy do odpowiedniej lokalizacji, a wszystkie zawory izolujące sprzętu zostały zamknięte.
k) Odzyskanego chłodziwa nie podawaj do innego układu, chyba że zostało oczyszczone i sprawdzone.
18) Oznaczenia
Sprzęt należy oznaczyć informacjami o wycofaniu z eksploatacji lub odprowadzeniu chłodziwa. Etykieta musi być opatrzona
datą i podpisana. Upewnij się, że na sprzęcie są etykiety ostrzegające o zawartości łatwopalnego chłodziwa.

19) Odprowadzanie
Podczas usuwania chłodziwa z układu na czas serwisu lub przed wycofaniem z eksploatacji zalecaną dobrą praktyką jest
bezpieczne usunięcie całego chłodziwa.
Przed odprowadzeniem chłodziwa do butli upewnij się, że do tego celu używane będą wyłącznie zgodne butle na chłodziwo.
Upewnij się, że dostępna liczba butli wystarczy do odprowadzenia całego ładunku z układu. Wszystkie butle, które będą
używane do odprowadzania chłodziwa, zostaną opatrzone symbolami informującymi o chłodziwie (tj. specjalne butle do
odprowadzania chłodziwa). Butle muszą być wyposażone w zawór nadciśnieniowy i odpowiednie sprawne zawory odcinające.
Puste butle do odprowadzania należy wynieść z obszaru i schłodzić przed odprowadzaniem, o ile istnieje taka możliwość.
Sprzęt do odprowadzania musi być sprawny i nadawać się do odprowadzania łatwopalnych chłodziw. Dodatkowo w okolicy
dostępne muszą być instrukcje dotyczące sprzętu. Do tego dostępny musi być sprawny i skalibrowany zestaw wag.
Węże muszą być kompletne i w dobrym stanie, a na ich wyposażeniu muszą być szczelne przyłącza. Przed użyciem maszyny
odprowadzającej sprawdż, czy jest sprawna i znajduje się w zadowalającym stanie, była należycie konserwowana, a
odpowiednie komponenty elektryczne są uszczelnione z myślą o bezpieczeństwie pożarowym na wypadek uwolnienia się
chłodziwa. W razie jakichkolwiek niejasności skontaktuj się z producentem.
Odprowadzone chłodziwo należy dostarczyć dystrybutorowi w odpowiedniej butli do odprowadzania. Na miejscu sporządzona
zostanie karta przekazania odpadów. Nie mieszaj chłodziw w jednostkach do odprowadzania, zwłaszcza w butlach.
Jeśli konieczne jest usunięcie oleju ze sprężarki, upewnij się, że została ona uniesiona do akceptowalnego poziomu
zapobiegającego kontaktowi łatwopalnego chłodziwa z lubrykantem. Zanim przekażesz sprężarkę dystrybutorowi,
przeprowadż proces odprowadzania. Jeśli chcesz przyspieszyć proces, możesz w tym celu zastosować wyłącznie
podgrzewanie elektryczne korpusu sprężarki. Olej odprowadzaj z układu w bezpieczny sposób.

20) Transport, oznaczanie i przechowywanie jednostek
Transport sprzętu zawierającego łatwopalne chłodziwa musi przebiegać zgodnie z przepisami w zakresie transportu.
Sprzęt oznacz znakami zgodnymi z obowiązującym prawem.
Utylizację sprzętu zawierającego łatwopalne chłodziwa przeprowadzaj zgodnie z obowiązującym prawem.
Przechowywanie sprzętu/urządzeń
Sprzęt przechowuj zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowywanie zapakowanego (niesprzedanego) sprzętu
Ochrona opakowania sklepowego musi zabezpieczać sprzęt wewnątrz przed uszkodzeniami mechanicznymi mogącymi
doprowadzić do wycieku ładunku chłodziwa.
Maksymalną liczbę sztuk przechowywanych w jednym miejscu określają przepisy obowiązującego prawa.
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ANEKS A: obieg chłodziwa 
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Niestandardowy 

Pozycja Opis Pozycja Opis 

Wymiennik ciepła po stronie wody 
8 (płytowy wymiennik ciep/a) Naczynie wzbiorcze 

2 Przełącznik przepływu 9 Pompa obiegu 

3 Czujnik temperatury przewodu chłodziwa ciek/ego 10 Manometr 

4 Czujnik temperatury przewodu chłodziwa gazowego 11 Zawór bezpieczeństwa 

5 Czujnik temperatury wody wychodzącej 12 Wewnętrzna grzałka doda tkowa 

6 Czujnik temperatury wlotu wody 13 Czujnik całkowitej temper atury wylotowej 

7 Automatyczny zawór upustowy 
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